Ход: Катехиста чете текста на приказката ‘Гласът на раковината’ и след това започва обсъждането, направлявайки децата към свое тълкуване.

Ето текста: Богатият и могъщ цар на Сенчестите Земи имал три деца. Бил ги отгледал в достойнство и възпитал на сила и щедрост. Ала и тримата братя били много различни един от друг. Първородният се казвал Валенте. Бил надарен с мощна физическа сила и твърд характер, но понякога се показвал високомерен и нахален. Вторият се казвал Фолко. Бил умен и проницателен, но често алчен и без скрупули. Третият бил малко повече едно дете и се казвал Джаннино. Имал дълги руси коси, които окръжавали симпатичното му и луничаво лице, на което блестяли очи с цвят на узрели кестени. Джаннино бил пъргав и хитър, но непрекъснато трябвало да се пази от шегите на по-големите си братя, които не го уважавали много. Царят на Сенчестите Земи бил вече стар и бил дошъл момента, в който трябвало да се търси наследник. Но добрият цар не знаел кой от тримата синове да избере. Обичал и тримата, и през целият си живот никога не бил правил предпочитания. Така един ден ги повикал в престолната зала. “Деца мои”, казал, обхващайки ги с очи. “Един от вас ще бъде мой наследник. Но усещам, че ви обичам всички по еднакъв начин и не успявам да избера. Ще направя така. Ще се възкачи на престола на Сенчестите Земи онзи от вас, който успее да ми донесе Зеления Изумруд, пазен в Желязната пещера, в Северната Страна”. Тримата братя останали без дъх. Зеленият Изумруд бил мечтата на всички рицари и воини на Сенчестите Земи. Но всички, които били заминали за неговото търсене никога не се били върнали. Твърде много препятствия били разпространени по пътя. “Знам, че е трудно предприятие”, продължил старият цар. “Ама знам, че вие можете да успеете. Ще ви поверя три дара, които ще ви помогнат”. Произнасяйки тези думи, царят повдигна един бродиран плат, който покриваше три предмета, поставени върху една маса. Бяха: една сабя с блестящо острие, една значителна купчина златни монети и една раковина от онези torciglione, дебела два пъти от човешки юмрук. “Моята сила, моето богатство, моите думи”, обяснил царя. “Острието на тази сабя не може да бъде счупено, който притежава тези златни монети ще бъде най-богатият на земята и в тази раковина са всички мои думи, онези, които съм ви казал, от когато сте се родили и до днес. Изберете”. Валенте и Фолко си разменили поглед и избрали според техните склонности без да ги е грижа за Джаннино. С чевръсто движение Валенте сграбчи огнената сабя, а Фолко купа монети. Джаннино взе раковината и си я завърза на врата. След това тримата отпътуваха. Валенте на своя огнен жребец; Фолко на своята позлатена карета; Джаннино пеша, подсвирквайки си. Първото препятствие била Тъмната Гора, в която царувал жестокият Малак, разбойник. Валенте пристигнал пръв. Когато часовите на Малак го видяли му преградили пътя, но младият принц изтеглил из ножницата сабята и започнал ужасно сражение. Фолко пристигнал малко след това на своята карета и накарал да го отведат лично при Малак. “Ако ме пуснеш да мина, ще ти дам сто златни монети”, казал на разбойника. “Искам сто и петдесет”, отговорил Малак. “Сто и тридесет”, оспорил Фолко. “Двеста”. “Сто и четиридесет”. И работата започнала да се протаква. Джаннино пристигнал привечер. Валенте още се биел, а Фолко бил повече от всякога забъркан в своите мъчни договаряния. Младежът доближил раковината до ухото си. Чул, ясен и пълен с доброта, гласа на своя баща: “Спомни си, сине мой, че се улавят повече мухи с една капка мед, отколкото с едно буре оцет. Джаннино разбрал. Събрал малини и боровинки и приготвил едно утоляваща и ароматизираща напитка. С прост и сърдечен жест я поднесе на Малак. Жестокият разбойник никога не бил получил през целият си живот подарак (и затова бил толкова лош). Опитал напитката, изтрил си мустаците и после запитал Джаннино, с малко подозрение: “Защо го правиш?”. “Защото ми разказаха, че Вие сте най-смелият рицар в околностите!”. “Ти си способно момче. Искай ми онова, което желаеш и ще ти го дам”. “Позволи ми да премина през гората и разреши също и братята ми да минат, могъщи и щедри рицарю”. Никой никога не бил нарекал Малак “щедър”, който почти се бил облял в сълзи. По такъв начин тримата братя преминали Тъмната Гора. Валенте и Фолко, омаломощени поради голямото напрежение, се хвърлили на земята и изпаднали в дълбок сън. Джаннино още веднъж доближил раковината до ухото си. “Спомни си, че часовете на утрото имат злато в устата”, казал бащиният глас. Било още нощ и Джаннино тръгнал отново. Второто препятствие било Езерото на Бурите и, когато Джаннино пристигнал то било още Заледено Така младежът могал да го прекоси бързо. Неговите двама братя стигнали, когато слънцето било високо, ледът бил разтопен и водите на необятното езеро ревяли убийствено. Валенте и Фолко били принудени да започнат една дълга и опасна обиколка за да отбягнат езерото. Така Джаннино пристигнал пръв на третато и решаващо препятствие: ужасното Блато на Тъгата. Блатото на Тъгата било един безкраен простор от хлъзгава кал. Само, който имал кураж, упоритост и несравнимо силна воля можел да го премине. Джаннино се заловил решително. Но подвижните пясъци и корените на мъртвите растения имаха вид на пипала, които го притегляха към дъното. Всяка крачка му костваше огромно усилие. По-късно пристигнаха и Валенте и Фолко. За тях нещата веднага тръгнаха зле. Конят на Валенте потъна и младежът се опита да продължи пеша, но сабята и доспехите му пречеха. На всяка крачка потъваше до носа в тинята. Каретата на Фолко се преобърнала, чувалът със злато се отворил и всичките монети свършили в подвижните пясъци, които ги погълнали, една след друга. Фолко напразно се опитвал да спаси дори само една. След малко Валенте и Фолко се намирали седнали върху един гнил ствол за да оплакват своето нещастие. По-жалки от Блатото на Тъгата. А Джаннино? И за него настъпили трудни мигове. Вървял от един ден и му изглеждало, че блатото никога няма да свърши.                                             

